
WIN-CHOKE STYLE TOOLING - MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP

Fast, Accurate Choke Tube Installations Using Reamers From Dave
Manson

A quick and easy method to install choke tubes using a lathe (can be done by
hand, however, a lathe gives superior results). Tap and reamer are precision
ground from high speed steel and use the same interchangeable pilot
bushings. Reamer has an enhanced end relief that provides a faster cut. Pilot
bushings are available in diameter increments of .001", and are 2" long for
accurate bore alignment. Factory instructions are included. Note: Read and
understand the installation requirements on page 62 before proceeding. For
best results, remove any existing choke with the Angle Blade Expanding
Choke Reamer prior to using the Loon Lake Choke reamer. Click here for
proper installation requirements. Thread barrels to accept original equipment
and aftermarket replacement tubes from Win-Choke, Browning Invector®,
Mossberg Accu-Choke®, Weatherby and Colonial Arms.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513044012
Mfr. No.:
Gauge: 12 Gauge
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.295kg

Item details

Made in USA
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WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION
12 GAUGE TAP Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für den WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle Abschnitte sorgfältig durch, bevor du das Werkzeug verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Produkt und seiner Bedienung vertraut sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während
der Benutzung.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Überprüfe das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Lagere das Werkzeug an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Befolge alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung von Werkzeugen und Geräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Drehmaschine ordnungsgemäß eingerichtet und gesichert ist, bevor du mit der
Arbeit beginnst.
Verwende das Werkzeug nur mit den richtigen Pilotbuchsen für das jeweilige Kaliber.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich im Werkzeug oder der Drehmaschine
verfangen könnte.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehzahlEinstellungen deiner Drehmaschine beim Einsatz des Taps
und Reamers.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Vibrationen oder Geräusche bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe das Werkzeug auf Probleme.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher eingespannt und stabil ist, bevor du mit dem Tapping oder
Reaming beginnst.
Versuche niemals, das Werkzeug zu modifizieren oder es auf eine andere Weise zu verwenden, die nicht
in diesem Handbuch beschrieben ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Lies die Installationsanforderungen auf Seite 62 des Produktmanuals, bevor du fortfährst.
Entferne vorhandene Chokes mit dem Angle Blade Expanding Choke Reamer, bevor du den Loon
Lake Choke Reamer verwendest.

Einrichtung:2.

Stelle sicher, dass deine Drehmaschine sauber und richtig kalibriert ist.
Wähle die geeignete Pilotbuchse basierend auf dem benötigten Durchmesser (in .001" Schritten
erhältlich).
Sichere das Werkstück in der Drehmaschine, damit es sich während des Betriebs nicht bewegt.

TappingProzess:3.



Setze den Tap in die Drehmaschine ein und stelle die Geschwindigkeit gemäß den Empfehlungen
des Herstellers ein.
Beginne den TappingProzess langsam und übe gleichmäßigen Druck aus, um einen sauberen
Schnitt zu gewährleisten.
Überwache den Vorgang auf Anzeichen von Schwierigkeiten oder ungewöhnlichem Verhalten.

ReamingProzess:4.

Wechsle nach dem Tapping zum Reamer mit der verbesserten Endentlastung für schnelleren
Schnitt.
Befolge die gleichen Geschwindigkeits und Druckrichtlinien wie beim Tap.
Stelle sicher, dass der Reamer ebenfalls sicher in der Drehmaschine befestigt ist.

Abschluss:5.

Entferne nach Abschluss des Tapping und Reaming das Werkzeug und reinige den Arbeitsbereich
von Ablagerungen.
Überprüfe die abgeschlossene Arbeit auf Genauigkeit und Qualität, bevor du mit der Installation
des ChokeRohres fortfährst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Teile gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsabfall. Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON
PRECISION 12 GAUGE TAP konsultiere bitte die Kontaktdaten, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt
wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Bitte denke daran, dass Sicherheit in der Verantwortung des Benutzers liegt. Die Einhaltung dieser Richtlinien
wird dazu beitragen, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON
PRECISION 12 GAUGE TAP zu gewährleisten.



WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION
12 GAUGE TAP Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of this product. Please read and understand all
sections before using the tool.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its operation.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during
use.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Do not use the tool for any purpose other than its intended use as described in this manual.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Store the tool in a safe place out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local regulations regarding the use of tools and equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the lathe is properly set up and secured before beginning any work.
Use the tool only with the correct pilot bushings for the gauge being worked on.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled in the tool or lathe.
Do not exceed the recommended speed settings for your lathe when using the tap and reamer.
If you experience any unusual vibrations or noises while using the tool, stop immediately and inspect for
issues.
Always ensure that the workpiece is securely clamped and stable before beginning the tapping or
reaming process.
Never attempt to modify the tool or use it in a way not described in this manual.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Read the installation requirements on page 62 of the product manual before proceeding.
Remove any existing choke with the Angle Blade Expanding Choke Reamer prior to using the Loon
Lake Choke reamer.

Setup:2.

Ensure that your lathe is clean and properly calibrated.
Select the appropriate pilot bushing based on the diameter required (.001" increments available).
Secure the workpiece in the lathe to ensure it does not move during operation.

Tapping Process:3.

Insert the tap into the lathe and set the speed according to the manufacturer's recommendations.
Begin the tapping process slowly, applying steady pressure to ensure a clean cut.
Monitor the operation for any signs of difficulty or unusual behavior.

Reaming Process:4.



After tapping, switch to the reamer with the enhanced end relief for faster cutting.
Follow the same speed and pressure guidelines as with the tap.
Ensure that the reamer is also securely held in the lathe.

Completion:5.

Once the tapping and reaming are complete, remove the tool and clean any debris from the work
area.
Inspect the completed work for accuracy and quality before proceeding with choke tube
installation.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged parts in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support regarding the WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE
TAP, please consult the contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's
website.

Please remember that safety is the responsibility of the user. Adhering to these guidelines will help ensure a
safe and effective experience with your WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP.



Instrucciones de Seguridad para el WINCHOKE
STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE
TAP
Introducción
Gracias por elegir el WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y
comprende todas las secciones antes de usar la herramienta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el producto y su funcionamiento.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes
durante el uso.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
No uses la herramienta para ningún propósito que no sea el indicado en este manual.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Guarda la herramienta en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las regulaciones locales relacionadas con el uso de herramientas y equipos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el torno esté correctamente configurado y asegurado antes de comenzar cualquier
trabajo.
Usa la herramienta solo con los bujes piloto correctos para el calibre en el que estás trabajando.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan enredarse en la herramienta o el torno.
No excedas las configuraciones de velocidad recomendadas para tu torno al usar el macho y el reamer.
Si experimentas vibraciones o ruidos inusuales mientras usas la herramienta, detente inmediatamente e
inspecciona en busca de problemas.
Siempre asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta y estable antes de comenzar el
proceso de roscado o reaming.
Nunca intentes modificar la herramienta ni usarla de una manera que no esté descrita en este manual.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Lee los requisitos de instalación en la página 62 del manual del producto antes de proceder.
Retira cualquier choke existente con el reamer de expansión de ángulo antes de usar el reamer
Loon Lake.

Configuración:2.

Asegúrate de que tu torno esté limpio y correctamente calibrado.
Selecciona el buje piloto adecuado según el diámetro requerido (disponibles en incrementos de
.001").
Asegura la pieza de trabajo en el torno para asegurarte de que no se mueva durante la operación.

Proceso de Rosca:3.

Inserta el macho en el torno y ajusta la velocidad de acuerdo con las recomendaciones del



fabricante.
Comienza el proceso de roscado lentamente, aplicando presión constante para asegurar un corte
limpio.
Monitorea la operación en busca de cualquier signo de dificultad o comportamiento inusual.

Proceso de Reaming:4.

Después de roscar, cambia al reamer con el aliviado mejorado para un corte más rápido.
Sigue las mismas pautas de velocidad y presión que con el macho.
Asegúrate de que el reamer también esté firmemente sujeto en el torno.

Finalización:5.

Una vez completados el roscado y el reaming, retira la herramienta y limpia cualquier residuo del
área de trabajo.
Inspecciona el trabajo realizado para verificar la precisión y calidad antes de proceder con la
instalación del tubo de choke.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional sobre el WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12
GAUGE TAP, consulta la información de contacto proporcionada con el embalaje de tu producto o visita el sitio
web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad del usuario. Cumplir con estas directrices te ayudará a garantizar
una experiencia segura y efectiva con tu WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP.



Instructions de Sécurité pour le WINCHOKE STYLE
TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP
Introduction
Merci d'avoir choisi le WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire et
comprendre toutes les sections avant d'utiliser l'outil.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que tous les utilisateurs sont familiers avec le produit et son fonctionnement.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des lunettes de sécurité et
des gants pendant l'utilisation.
Garde l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
N'utilise pas l'outil à d'autres fins que celles prévues dans ce manuel.
Inspecte l'outil avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Range l'outil dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils et de l'équipement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le tour est correctement configuré et sécurisé avant de commencer tout travail.
Utilise l'outil uniquement avec les douilles pilotes appropriées pour le calibre sur lequel tu travailles.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'emmêler dans l'outil ou le tour.
Ne dépasse pas les réglages de vitesse recommandés pour ton tour lors de l'utilisation du taraud et du
reamer.
Si tu ressens des vibrations ou des bruits inhabituels pendant l'utilisation de l'outil, arrête immédiatement
et inspecte pour détecter des problèmes.
Assuretoi toujours que la pièce à travailler est solidement maintenue et stable avant de commencer le
processus de taraudage ou de reaming.
Ne tente jamais de modifier l'outil ou de l'utiliser d'une manière non décrite dans ce manuel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Lis les exigences d'installation à la page 62 du manuel produit avant de procéder.
Retire tout choke existant avec le reamer à lame angulaire avant d'utiliser le reamer à choke Loon
Lake.

Configuration :2.

Assuretoi que ton tour est propre et correctement calibré.
Sélectionne la douille pilote appropriée en fonction du diamètre requis (increments de .001"
disponibles).
Fixe la pièce à travailler dans le tour pour t'assurer qu'elle ne bouge pas pendant l'opération.

Processus de Taraudage :3.

Insère le taraud dans le tour et règle la vitesse selon les recommandations du fabricant.
Commence le processus de taraudage lentement, en appliquant une pression régulière pour
garantir une coupe propre.



Surveille l'opération pour tout signe de difficulté ou de comportement inhabituel.

Processus de Reaming :4.

Après le taraudage, passe au reamer avec le relief d'extrémité amélioré pour une coupe plus
rapide.
Suis les mêmes directives de vitesse et de pression que pour le taraud.
Assuretoi que le reamer est également solidement maintenu dans le tour.

Achèvement :5.

Une fois le taraudage et le reaming terminés, retire l'outil et nettoie les débris de la zone de
travail.
Inspecte le travail terminé pour vérifier l'exactitude et la qualité avant de procéder à l'installation
du tube de choke.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine toutes les pièces inutilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie auprès des autorités locales les
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant le WINCHOKE STYLE TOOLING
MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP, consulte les informations de contact fournies avec l'emballage de ton
produit ou visite le site web du fabricant.

Rappelletoi que la sécurité est la responsabilité de l'utilisateur. Respecter ces directives t'aidera à garantir une
expérience sûre et efficace avec ton WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP.



Istruzioni di Sicurezza per il WINCHOKE STYLE
TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP
Introduzione
Grazie per aver scelto il WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e
comprendere tutte le sezioni prima di utilizzare lo strumento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti gli utenti siano familiari con il prodotto e il suo funzionamento.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e
guanti durante l'uso.
Mantenere l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Non utilizzare lo strumento per scopi diversi da quelli previsti come descritto in questo manuale.
Ispezionare lo strumento prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Conservare lo strumento in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso di strumenti e attrezzature.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il tornio sia correttamente impostato e fissato prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Utilizzare lo strumento solo con le bussole pilota corrette per il calibro su cui si sta lavorando.
Evitare di indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero impigliarsi nello strumento o nel tornio.
Non superare le impostazioni di velocità raccomandate per il tornio durante l'uso del tap e del riemer.
Se si avvertono vibrazioni o rumori insoliti durante l'uso dello strumento, fermarsi immediatamente e
ispezionare eventuali problemi.
Assicurarsi sempre che il pezzo di lavoro sia fissato e stabile prima di iniziare il processo di filettatura o
riematura.
Non tentare mai di modificare lo strumento o utilizzarlo in un modo non descritto in questo manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Leggere i requisiti di installazione a pagina 62 del manuale del prodotto prima di procedere.
Rimuovere eventuali strozzature esistenti con il Riemer di Strozzatura Espandente a Lama
Angolare prima di utilizzare il riemer Loon Lake.

Impostazione:2.

Assicurarsi che il tornio sia pulito e correttamente calibrato.
Selezionare la bussola pilota appropriata in base al diametro richiesto (disponibile in incrementi di
.001").
Fissare il pezzo di lavoro nel tornio per garantire che non si muova durante l'operazione.

Processo di Filettatura:3.

Inserire il tap nel tornio e impostare la velocità secondo le raccomandazioni del produttore.
Iniziare il processo di filettatura lentamente, applicando una pressione costante per garantire un
taglio pulito.
Monitorare l'operazione per eventuali segni di difficoltà o comportamento insolito.



Processo di Riematura:4.

Dopo la filettatura, passare al riemer con il rilascio finale migliorato per un taglio più veloce.
Seguire le stesse linee guida di velocità e pressione come per il tap.
Assicurarsi che il riemer sia anch'esso fissato saldamente nel tornio.

Completamento:5.

Una volta completati i processi di filettatura e riematura, rimuovere lo strumento e pulire eventuali
detriti dall'area di lavoro.
Ispezionare il lavoro completato per accuratezza e qualità prima di procedere con l'installazione
del tubo di strozzatura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali parti inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controllare con le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo al WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12
GAUGE TAP, si prega di consultare le informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il
sito web del produttore.

Si prega di ricordare che la sicurezza è responsabilità dell'utente. Seguire queste linee guida contribuirà a
garantire un'esperienza sicura ed efficace con il WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP.



WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION
12 GAUGE TAP Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP. Denne veiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les og forstå alle
seksjoner før du bruker verktøyet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med produktet og dets drift.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som sikkerhetsbriller og hansker under bruk.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å forhindre ulykker.
Ikke bruk verktøyet til andre formål enn dets tiltenkte bruk som beskrevet i denne manualen.
Inspiser verktøyet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar verktøyet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale forskrifter angående bruk av verktøy og utstyr.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at dreiebenken er riktig satt opp og sikret før du begynner arbeidet.
Bruk verktøyet kun med de riktige pilotbussene for kaliberet som arbeides med.
Unngå å ha på deg løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i verktøyet eller dreiebenken.
Ikke overskrid de anbefalte hastighetsinnstillingene for dreiebenken når du bruker tap og reamer.
Hvis du opplever uvanlige vibrasjoner eller lyder under bruk, stopp umiddelbart og inspiser for problemer.
Sørg alltid for at arbeidsstykket er sikkert festet og stabilt før du begynner tapping eller
reamingprosessen.
Forsøk aldri å modifisere verktøyet eller bruke det på en måte som ikke er beskrevet i denne manualen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les installasjonskravene på side 62 av produktmanualen før du fortsetter.
Fjern eventuell eksisterende choke med Angle Blade Expanding Choke Reamer før du bruker Loon
Lake Choke reamer.

Oppsett:2.

Sørg for at dreiebenken din er ren og riktig kalibrert.
Velg den riktige pilotbussen basert på den nødvendige diameteren (tilgjengelige .001" økninger).
Sikre arbeidsstykket i dreiebenken for å sikre at det ikke beveger seg under drift.

Tappingprosess:3.

Sett tapet inn i dreiebenken og still inn hastigheten i henhold til produsentens anbefalinger.
Begynn tappingprosessen sakte, og påfør jevnt trykk for å sikre et rent kutt.
Overvåk driften for tegn på vanskeligheter eller uvanlig oppførsel.

Reamingprosess:4.

Etter tapping, bytt til reameren med den forbedrede endeavlastningen for raskere kutting.



Følg de samme hastighets og trykkretningslinjene som med tapet.
Sørg for at reameren også er sikkert festet i dreiebenken.

Fullføring:5.

Når tapping og reaming er fullført, fjern verktøyet og rengjør eventuelle rester fra arbeidsområdet.
Inspiser det fullførte arbeidet for nøyaktighet og kvalitet før du fortsetter med installasjon av
chokerøret.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller skadede deler i samsvar med lokale avfallsreguleringsbestemmelser.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for riktige
avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12
GAUGE TAP, vennligst se kontaktinformasjonen som følger med produktpakningen eller besøk produsentens
nettsted.

Vennligst husk at sikkerhet er brukerens ansvar. Å følge disse retningslinjene vil bidra til å sikre en trygg og
effektiv opplevelse med din WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP.



WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION
12 GAUGE TAP Instrukcje Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie tego produktu. Proszę
przeczytać i zrozumieć wszystkie sekcje przed użyciem narzędzia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z produktem i jego obsługą.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony, takie jak gogle ochronne i rękawice podczas użycia.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj narzędzia do żadnego celu innego niż jego zamierzona funkcja opisana w tym podręczniku.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia narzędzi i sprzętu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że tokarka jest prawidłowo ustawiona i zabezpieczona przed rozpoczęciem pracy.
Używaj narzędzia tylko z odpowiednimi tulejami pilotażowymi dla danego kal.
Unikaj noszenia luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą się zaplątać w narzędzie lub tokarkę.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień prędkości dla swojej tokarki podczas używania tap i wiertła.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe wibracje lub dźwięki podczas używania narzędzia, natychmiast
zatrzymaj pracę i sprawdź, czy nie ma problemów.
Zawsze upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany i stabilny przed rozpoczęciem
procesu gwintowania lub wiertnictwa.
Nigdy nie próbuj modyfikować narzędzia ani używać go w sposób nieopisany w tym podręczniku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Przeczytaj wymagania dotyczące instalacji na stronie 62 podręcznika produktu przed
kontynuowaniem.
Usuń wszelkie istniejące wkładki choke za pomocą narzędzia Angle Blade Expanding Choke
Reamer przed użyciem wiertła Loon Lake Choke.

Ustawienie:2.

Upewnij się, że twoja tokarka jest czysta i prawidłowo skalibrowana.
Wybierz odpowiednią tuleję pilotażową w zależności od wymaganej średnicy (dostępne przyrosty o
.001").
Zabezpiecz obrabiany element w tokarkę, aby nie poruszał się podczas operacji.

Proces Gwintowania:3.

Włóż tap do tokarki i ustaw prędkość zgodnie z zaleceniami producenta.
Rozpocznij proces gwintowania powoli, stosując stały nacisk, aby zapewnić czyste cięcie.
Monitoruj operację pod kątem jakichkolwiek oznak trudności lub nietypowego zachowania.



Proces Wiertnictwa:4.

Po gwintowaniu przełącz się na wiertło z ulepszonym otworem końcowym dla szybszego cięcia.
Przestrzegaj tych samych wytycznych dotyczących prędkości i nacisku, co przy użyciu tap.
Upewnij się, że wiertło jest również pewnie trzymane w tokarkę.

Zakończenie:5.

Po zakończeniu gwintowania i wiertnictwa, usuń narzędzie i oczyść miejsce pracy z wszelkich
zanieczyszczeń.
Sprawdź ukończoną pracę pod kątem dokładności i jakości przed przystąpieniem do instalacji
wkładki choke.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu
uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać informacje dotyczące bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego WINCHOKE STYLE
TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP, proszę zapoznać się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi
w opakowaniu produktu lub odwiedzić stronę internetową producenta.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo jest odpowiedzialnością użytkownika. Przestrzeganie tych wytycznych
pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12
GAUGE TAP.



WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION
12 GAUGE TAP Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP työkalun. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja ymmärrä kaikki osiot ennen
työkalun käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen käytön.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä käytön aikana.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä työkalua muuhun tarkoitukseen kuin mitä tässä käyttöoppaassa on kuvattu.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä vahinkojen tai kulumisen varalta.
Säilytä työkalu turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä työkalujen ja laitteiden käytössä.

Erityiset turvatoimet käytössä
Varmista, että sorvi on kunnolla asetettu ja kiinnitetty ennen työn aloittamista.
Käytä työkalua vain oikeiden ohjauspussejen kanssa, jotka sopivat käytettävään kaliiperiin.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni työkalussa tai sorvissa.
Älä ylitä suositeltuja nopeusasetuksia sorvissasi käyttäessäsi tapia ja reameria.
Jos huomaat epätavallisia tärinöitä tai ääniä työkalua käytettäessä, lopeta heti ja tarkista mahdolliset
ongelmat.
Varmista aina, että työkappale on kunnolla kiinnitetty ja vakaa ennen kuin aloitat tapitus tai
reamintaprosessin.
Älä yritä muokata työkalua tai käyttää sitä tavalla, jota ei ole kuvattu tässä oppaassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Lue asennusvaatimukset tuotteen käyttöoppaasta ennen etenemistä.
Poista kaikki olemassa olevat tukit Angle Blade Expanding Choke Reamerin avulla ennen Loon Lake
Choke reamerin käyttöä.

Asetus:2.

Varmista, että sorvisi on puhdas ja kunnolla kalibroitu.
Valitse sopiva ohjauspussi tarvittavan halkaisijan mukaan (.001" välein saatavilla).
Kiinnitä työkappale sorviin varmistaaksesi, ettei se liiku käytön aikana.

Tapitusprosessi:3.

Aseta tap sorviin ja säädä nopeus valmistajan suositusten mukaan.
Aloita tapitusprosessi hitaasti, kohdistamalla tasaisesti painetta varmistaaksesi puhtaan
leikkauksen.
Seuraa toimintaa mahdollisten vaikeuksien tai epätavallisten käyttäytymisten varalta.

Reamintaprosessi:4.



Tapituksen jälkeen vaihda reameriin, jossa on parannettu päätyreikä nopeampaa leikkausta
varten.
Noudata samoja nopeus ja paineohjeita kuin tapin kanssa.
Varmista, että reamer on myös kunnolla kiinnitetty sorviin.

Valmistuminen:5.

Kun tapitus ja reaminta ovat valmiit, poista työkalu ja puhdista työalue mahdollisista jätteistä.
Tarkista valmis työ tarkkuuden ja laadun varalta ennen tukiputken asennusta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet osat paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuus on käyttäjän vastuulla. Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP työkalun kanssa.



WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION
12 GAUGE TAP Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och
förstå alla avsnitt innan du använder verktyget.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med produkten och dess drift.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar under
användning.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att förebygga olyckor.
Använd inte verktyget för något annat syfte än det avsedda, som beskrivs i denna manual.
Inspektera verktyget före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Förvara verktyget på en säker plats utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning av verktyg och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att svarven är korrekt inställd och säkrad innan du påbörjar något arbete.
Använd verktyget endast med de korrekta pilotbussningarna för den kaliber som bearbetas.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i verktyget eller svarven.
Överskrid inte de rekommenderade hastighetsinställningarna för din svarv när du använder tappar och
reamers.
Om du upplever ovanliga vibrationer eller ljud medan du använder verktyget, stoppa omedelbart och
inspektera för problem.
Se alltid till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt och stabilt innan du påbörjar tappnings eller
reamingsprocessen.
Försök aldrig att modifiera verktyget eller använda det på ett sätt som inte beskrivs i denna manual.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Läs installationskraven på sida 62 i produktmanualen innan du fortsätter.
Ta bort eventuella befintliga chokes med Angle Blade Expanding Choke Reamer innan du använder
Loon Lake Choke reamern.

Inställning:2.

Se till att din svarv är ren och korrekt kalibrerad.
Välj den lämpliga pilotbussningen baserat på den erforderliga diametern (tillgängliga i .001"
inkrement).
Säkra arbetsstycket i svarven så att det inte rör sig under operationen.

Tappningsprocess:3.

Sätt in tapparna i svarven och ställ in hastigheten enligt tillverkarens rekommendationer.
Påbörja tappningsprocessen långsamt, applicera jämnt tryck för att säkerställa ett rent snitt.
Övervaka operationen för tecken på svårigheter eller ovanligt beteende.



Reamingsprocess:4.

Efter tappning, byt till reamern med den förbättrade ändreliefen för snabbare skärning.
Följ samma hastighets och tryckriktlinjer som för tapparna.
Se till att reamern också hålls säkert i svarven.

Avslutning:5.

När tappning och reaming är klara, ta bort verktyget och rengör eventuella skräp från
arbetsområdet.
Inspektera det avslutade arbetet för noggrannhet och kvalitet innan du fortsätter med installation
av chokeröret.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE
TAP, vänligen konsultera kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens
webbplats.

Vänligen kom ihåg att säkerhet är användarens ansvar. Att följa dessa riktlinjer kommer att hjälpa till att
säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE
TAP.



WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION
12 GAUGE TAP Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.
Před použitím nástroje si prosím přečtěte a pochopte všechny části.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s produktem a jeho provozem.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice během
používání.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Nepoužívejte nástroj k jinému účelu, než je zamýšleno, jak je popsáno v tomto manuálu.
Před každým použitím nástroj zkontrolujte na známky poškození nebo opotřebení.
Uložte nástroj na bezpečné místo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání nástrojů a zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Zajistěte, aby byl soustruh správně nastaven a zajištěn před zahájením jakékoli práce.
Používejte nástroj pouze s odpovídajícími pilotními pouzdry pro daný kalibr, na kterém pracujete.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zamotat do nástroje nebo soustruhu.
Nepřekračujte doporučené rychlostní nastavení vašeho soustruhu při používání tapu a reameru.
Pokud během používání nástroje zaznamenáte neobvyklé vibrace nebo zvuky, okamžitě zastavte a
zkontrolujte, zda není problém.
Vždy se ujistěte, že pracovní kus je pevně upnutý a stabilní před zahájením procesu závitování nebo
reamingu.
Nikdy se nepokoušejte upravit nástroj nebo jej používat způsobem, který není popsán v tomto manuálu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před pokračováním si přečtěte požadavky na instalaci na stránce 62 manuálu produktu.
Před použitím reameru Loon Lake Choke odstraňte jakýkoli stávající choke pomocí rozšiřovacího
reameru Angle Blade.

Nastavení:2.

Ujistěte se, že váš soustruh je čistý a správně kalibrovaný.
Vyberte vhodné pilotní pouzdro na základě požadovaného průměru (k dispozici v krocích po .001").
Upevněte pracovní kus v soustruhu, aby se během provozu nepohyboval.

Závitovací proces:3.

Vložte tap do soustruhu a nastavte rychlost podle doporučení výrobce.
Začněte proces závitování pomalu, s rovnoměrným tlakem, abyste zajistili čistý řez.
Sledujte provoz na jakékoli známky obtíží nebo neobvyklého chování.

Reaming proces:4.



Po závitování přepněte na reamer s vylepšeným odlehčením na konci pro rychlejší řezání.
Dodržujte stejná rychlostní a tlaková doporučení jako při použití tapu.
Ujistěte se, že je reamer také pevně upevněn v soustruhu.

Dokončení:5.

Jakmile je závitování a reaming dokončeno, vyjměte nástroj a vyčistěte pracovní prostor od
jakýchkoli zbytků.
Zkontrolujte dokončenou práci na přesnost a kvalitu před pokračováním s instalací choke trubice.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené části v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních úřadů správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12
GAUGE TAP, prosím, konzultujte kontaktní informace poskytnuté s vaším balením produktu nebo navštivte
webové stránky výrobce.

Prosím, pamatujte, že bezpečnost je odpovědností uživatele. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit
bezpečnou a efektivní zkušenost s vaším WINCHOKE STYLE TOOLING MANSON PRECISION 12 GAUGE TAP.
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